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Hirdetéseket felvesz la
punk kiadóhivatala és az 
Általános Tudósitó VI- 
déki lapok központi hir
detési osztálya Budapest 
VlI.,Erzsébetkörut41.sz.

Hol a királyi ügyész?...
A legutóbb lefolyt idő egymásra 

következő napjai sajátságos fokoza
tokat tüntettek föl a tót túlzók me
részségét illetőleg. — Minél inkább 
távolodtunk a képviselőválasztások 
napjaitól, mint olyan időponttól, mely 
a pánszlávizmus nagyobb felburján- 
aását tüntette föl, annál inkább kel
lett meggyőződnünk arról, hogy a 
kierőszakolt diadaloktól megrészege
dett érdekszövetkezet vérszemet ka
pott. Ha ennek eszközeiben: a ter
rorizmusban lehetséges fokozatokat 
fölállítani, úgy ezeket végigjárta mind 
az a sajtó; sőt a legalsó vonalon is 
mélyen lesülyedt, amikor mindig ke
vesebb és kevesebb érvvel, de min
dig több és több sértegetéssel, gya- 
lázkodással és durvábbnál durvább 
gorombáskodással kedveskedett úgy 
az állami és közigazgatási közegek
nek, mint olvasóinak egyaránt.

Mi, akik éber figyelemmel kísér
tük ezt a minden sajtószabadsággal 
homlokegyenest ellenkező újságírói 
elfajulást, siettünk is ennek vesze
delmes voltára felhívni azok figyel
mét, akiknek pedig hivatása paran
csolta volna, hogy az ilyeneknek még 
fölismerésében is megelőzzenek ben
nünket; de sajnos, amint az eredmé
nyek mutatják, olyan csekély sikerrel, 
hogy még az általunk készen föltálalt 
adatok is a feledés homályába vesz
tek. — Úgy látszik, hogy vagy nem 
hallottak bennünket, vagy talán meg
érteni nem akartak. Ezeken aztán 
gondolkodóba estünk. Talán a kor
szellem emelkedett vagy sülyedt volna 
rövid néhány hónap alatt annyira, 
hogy a nyomtatott betűnek megadta 
volna a kiváltságot arra, hogy a 
kockázat legkisebb veszedelme nél- 
htll Pellengérre állíthasson hivatalokat,

állami intézményeket; hogy az egyén
nel is bármikor úgy bánhatik el, a 
mint neki tetszik, tisztességében és 
becsületében gázolhat; sárba tiporhat 
minden tekintélyt; áttörhet minden 
korlátot, mit akár a törvény, akár 
pedig a társadalom erkölcsi fölfogása 
eddig szentnek tartott?... Elszigetelt
nek tetsző véleményünkkel nem tud
tunk beleilleszkedni az anarkiába, a 
mely egy önérdeket hajhászó, pénz
források után szimatoló társulat ki
zsákmányolási hajlandóságát olyan 
sértetlennek tartja, hogy annak még 
a törvényes rend megbolygatását, sőt 
a nemzet életébe vágó támadásait is 
elnézni hajlandó. Tehát valóban a 
korszellem változásának tudható-e be, 
hogy a tótok sajtójának most már 
büntetlenül ölni is szabad?

Elképzelni is nehéz a rombolás 
nagyságát, mit ezek a sajtótermékek 
a nép széles rétegeiben véghezvittek. 
Mert hogy az a folytonos piszkolódás 
és rágalom nem maradt hatástalan 
ott, ahol elhintetett, azt mindenki 
sejtheti, aki a nép lelkét csak vala
mennyire is ismeri. Annak romboló 
hatásával mindenki tisztában lehet, 
aki tudja, hogy a nép egyszerű lelke 
olyan megmüveletlen talaj, amely 
minden beletévedt magnak, tehát a 
gaznak is helyet enged, sőt amely
ben éppen természeténél fogva, az 
utóbbi gyorsabban tövesedik meg. 8 
ha meggondoljuk még, hogy ennek 
gondozása is legnagyobbrészt olyan 
emberek kezében van letéve ma, 
akik hasonló gondolkodásukkal hité
ben csak megerősítik, tisztán állhat 
előttünk az a lelki züllöttség, mely 
ma a szabadjára engedett tót sajtó 
garázdálkodásának nyomában támadt. 
Hiszen közismert tény a korlátolt gon
dolkodású ember született gyengéje,

adások után, melyek a fölötte szere
pet vivő, magasabb állású emberek 
hátrányos színezésére alkalmasak; sőt 
az ilyenek lerántásában bizonyos elég
tételt is lát saját lelki szegénységé
vel, nyomorúságával szemben. Most 
már el lehet képzelni, hogy ha a lelket 
erről az oldaláról folytonos egymás
utánban és mindig egy irányban kör
nyékezik meg, az ellentállni akkor is 
képtelen, ha annak első ilyen föl
merült esetével szemben erkölcsi ér
zésével talán még elzárkózni képes 
volt. És el lehet képzelni, hogy an
nak az egyszerű léleknek milyen 
fogalmai lehetnek ma törvényeinkről, 
törekvéseinkről, intézményeinkről és 
mindenünkről, mely a tót sajtó pisz- 
kolódásának állandó céltáblájául szol
gált, amit pedig mi nagynak, igaznak 
és nemesnek hiszünk és hirdetünk. 
És vájjon jobb fölfogásnak képes 
lesz-e a teret visszahódítani valami
kor ott, ahol a talajt előttünk már 
igy elrontották? A legsajnálatosabb 
pedig, hogy ez a rombolás éppen 
abban az osztályban lett otthonossá, 
amelynek megbízhatóságára minden 
államhatalomnak leginkább szüksége 
van. És itt olyan fájdalmas kérdést 
érintünk, melynek erősebb feszegeté- 
sébe bocsátkozni magunk is félünk. 
Hogy azonban nemzetünk létérdeké
nek ezt a fontos kellékét milyen nyíl
tan igyekeznek elorozni tőlünk, annak 
némi illusztrálására a sok kínálkozó 
adat közül kiemelünk egyet.

Egy cikkecske arról értesít, hogy 
a csehországi németek most maguk 
intik faj rokonaikat a cseh nyelv ta
nulására ; igy akarván biztosítani leg
alább az egyén megélhetését a jövő 
minden eshetőségével szemben. Aztán 
igy folytatja:

„Ezek a német urak egykor olyan

szövetei
mellyel szívesen kap az olyan hír-

^TiTTT., m - Angol női ruhák
ezidén Kiváló szép soroza
tokban. Exclusiv minták- L mérték szerint, B é c s b e n  

készítve, jótállás mellett.
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elfajulását látva, nem-e joggal kiált
hatunk föl mi is Szemerével, hogy: 
Hol a királyi ügyész? Vagy nincs 
Magyarországon már ilyen ? Hol a 
sajtópőr? És hogy: hová vezet ez 
tovább?

Hát mutassuk meg, hogy a ma
gyar mindent helyrepótol!

Szepesvármesyo alispánja a nemzeti
ségi mozgalmakról. Szepesvármegye őszi köz
gyűlésén az alispán a vármegye térülőién szított 
nemzetiségi mozgalmakról jelentésében a kő
vetkezőket mondja : A nemzetiségi mozgalmak 
a hatóságok részéről a legéberebb figyelőm
mel lesznek kisérve. Sajnálattal kell jelente
nem, hogy a pánszláv agitáció nem szűnt meg 
és habár a nemzetellenes mozgalmak vezetői 
nyíltan fellépni nem mernek, titokban mégis 
igyekeznek a nemzetellenes eszmék és az 
azokat hirdető tót újságok terjesztésére. E 
téren a legnagyobb veszélyt, a hazaellenes 
tót újságok nagymérvű terjesztésében látom, 
mert az úgyszólván ingyen, egyes agitátorok 
által osztogatott tót lapok izgató cikkeinek 
állandó olvasása a legalkalmasabb mód arra 
nézve, hogy különben hazafias tót népünket 
elfogulttá tévő, lassanként a nemzetellenes tót 
eszméknek hódítsa meg és igy a pánszlávok 
befolyását vármegyénkre nézve biztosítsa. Az 
ez irányban íenyegolő veszély elhárítására 
Szepesvármegye közönsége feliralilag fordult 
az országgyűlés képviselőházihoz a btthtető- 
törvénykönyv revízióját és hazafias szellemű 
lólnyelvU napilapok szervezését kérve. — Az 
egyre terjedő nemzetiségi moz.:álmák ellen
súlyozása végett szervezkedik tehát a magyar
ág is mindenütt. Amint értesUIUnö, a Szopos- 

ségben megindítandó hazafias szellemű, lói
méivá lap Ugye már is igen előrehaladott 
stádiumban van s még ez év folyamán meg
indul.

I ~
Ismét egy Uj bank, Csak a minap adhmk 

hirt arról a szervezkenésröl, mellyel a nein 
zetiségi uraknak az a céljuk, hogy pénzügyi' 
lég a kisbirtokos tótságot toljesou magukhoz' 
kössék. Úgy látszik, hogy ezt az akciót torv- 
szorlllog keresztül is viszik, ha csak a kor
mány valahogy élőjét nőm veszi ennek az 
áldatlan manipulációnak. A minap Nagyszom- 
hatban, most pedig Nyitván van alakulóban 
egy ily darázsfészek, „Ludová banka úéas'ii- 
nársky spolok“ (Népbank részvénytársaság 
cim alatt .100,000 korona alaptőkével. Alapítói 
közt szerepel több oly név tulajdonosa, akik a 
nemzetiségi urak elölt nagyon jól vannak 
beírva.

Vármegyei élet.
A közigazgatási bizottság ülése.

A vármegye közigazgatási bizottsága Justh 
Ferenc főispán elnöklése alatt, a folyó hó 12-cn 
tartotta rendes havi Ülését.

Az Illésen resztvettek : Beniczky Kálmán 
alispán, Beniczky Ákos dr. főjegyző, Lax 
Adolf dr. tiszti főügyész, Zdtlmreczky Imre 
árvaszéki elnök, KümztUr Károly dr, kir. tan
felügyelő, Haas Jakab dr. megyei főorvos, 
1iorbély Kálmán kir. főmérnök, Skultety István 
dr. kir. Ügyész, Kaczszvinszky Kálmán pénzügy- 
igazgató, Keviczky Imre közgazdasági előadó, 
továbbá Cserey Emil, Klimó Vilmos, Hoth 
Emil és Rósz?. János bizottsági tagok.

Az Ülés megnyitása után az elnöklő (őispán 
Üdvözölvén a megjelent tagokat, fi Közigaz
gatási bizottság tagjainak körülbelül a követ- 
kozö beszéd kíséretében mulatta bo az ülésen 
első Ízben megjelent Kaczszvinszky Kálmán 
királyi pénzligyigazgntót:

Elnöki kötelességemből kifolyólag beírni- 
tatom a bizottság igen tisztelt tagjainak 
Kaczszvinszky Kálmán kir. pénziigyigaz- 
gatót, kit: a pénzügyminiszter ur Ő mii. 
Veszprémmegyéböl helyezett át a boszterco- 
bányai kir. péiizUgvigazgat.ósig vezoté/re.

reinklíH, mint mi magyar sógoraink
kal ma vagyunk. Sőt 50 évvel ezelőtt 
Csehországban még szomorúbb álla
potok voltak, mint- nálunk. . .  Eljön az 
idő, melyben a magyarok sajnálni fog
ják, hogy nem tanultak meg tótul. “

Nos, ez a kis elmefuttatás is ki
oktatja olvasóit a legszükségesebbek
ről. Például, hogy a cselt: testvér; 
de a magyar csak sógor, vagyis sem 
inge, sem gallérja a tótnak, olyan 
vendégfóle csak, aki azonban még a 
vendégjog tiszteletben tartására sem 
számíthat, mert olyan titulust visel, 
amellyel azokat szoktunk illetni, akik 
szörnyen kellemetlenek nekünk. Van 
benne követendő példa is, mely a 
csehek kitartására céloz; de van 
benne elég otromba és miadenekfölött 
merész fenyegetés is, amely kilátásba 
helyezi, hogy majd egykor, abban az 
„eljövendő időben" megélhetésünk, 
kenyerünk a tótok jóakaratától lesz 
függővé téve. Hát ennyire vagyunk! 
Nem kell hozzá külön kommentár, 
hogy megérthessük belőle, mennyire 
alkalmas az ilyen hülyeség a műve
letlen népiéleknek maga iránti döly- 
fét emelni és gyülölséget szítani min
den iránt, ami magyar. És ugyan ki 
irta ezeket?

Valami korlátolt elméjű futóbolond 
talán ? Nem, ez Hodzsa Milán magyar 
országgyűlési képviselő lapjában lá
tott napvilágot, a törvényhozói tiszt
ségnek, de a magyar ügyészség örök 
dicsőségére is.

A sajtónak ezt az eldurvulását,

i  fi r c  a
A liözségnevek történeti múltja.

-  A „Felvidéki Hiradé" eredeti tárcsa. -  

Irta: Bráz Béla, levéltáritok.

A varmegyére nézve őzen igen fontos 
kérdésben mindenütt és mindenben az objek* 
úviiás tóién mozogtam, megnevezvén az egyes 
okmányokat, melyek a kérdés megoldására 
fényt derítenek.

Tekintettel azonban a tárgy fontosságára, 
nemkülönben az ellentétes nézetek, söi ellen
séges irányzatú vélekedések és állítások el
oszlatására, szükségesnek tarlóm, hogy e 
helyen rövid visszapillantást vessek a megyei 
nemesség történeti fejlődésére és egyes moz
zanataira, mivel elvitázh,'italian tény az, hogy 
a vármegye községeinek elnevezése szoros 
kapcsolatban áll az időközönként adományo
zott (donatorius nemességekkel.

Megyénkben a nemesi jogok adományo
zása 11. Endre király idejében kezdődik, de 
csak szórványosan. Ezen időkből megyénkben 
csak három nemesi család mutathat (el ere
deti adománylevolot. És pedig : a sajónémeti- 
ből idetelepilctt Butim Márk, illetve a későbbi 
nagyobb birtokszerző Folkus-tói nevezett

Folkusfaivi család 1230-ból, a ójaytis vagy 
Matyuch, Familiaios de Machuch 1233-ból s 
végre a pribóei liadu vagy límU ispán ne
messége 1235 ! öl.

A a: ij

hogy a tatárok bejövetelének remimére 
IV, Béla véres kardot liordoziaiott körül az 
országban. A vesz után a király, tapasztalva 
a had viselő en nelié főit, hogy a
nemzetet uiaganak lekösse, liogv a trón vé
delmére a, hadiszorvezoiot szilárdítsa, birtok
adományozást biztosított azoknak, kik á haza 
és a király védelmére vérüket és életüket 
felajánlották. Ezen uj rendszerből, mely ka- 
tonai kaszt volt, nőtte ki magát a nemesi 
intézmény, ami idővel nemcsak nemzetfontartó, 
de nemzetalkotó elemmé fejlő : 1 (; ki.

Miután a vármegye második benépesítése, 
vagyis a nemesség letelepilcse közvetlen a 
múld vész idejére esik, eltekintve a stratégiai 
szempontoktól, feltehetjük, hogy azon neme
sek, kik 1212-ben s ezután kaptak nemesi 
adományozást, a muhi csatában jelen voltak 
s a királyt menekülő útjában Tumchba elkí
sérték.

Hogy a várjobbágyság, illetvo a nemesség 
itt már IV. Béla király idejében, sőt előzőleg 
is létozett, bizonyítja az, hogy a tatárok ki
vonulása után adott donationalis okmányok-

ball a iioinoüiic? t cg’ycnok yárjobbágyuk kai
nak — fiiéi jobbágyomul — neveltetnek s
IV. Béla ezilöíájl: a megyei nemességet össze* 
íratván (Registrum Belao rogis), a siijiai'ílii'iüi 
aumerum jobbágyomul a jobbágyság feles 
márnát 40-i-o szállítóit a le.

ÍV. Béla állal megkezdett uj intézményt 
utódai: V. István, IV. László és ILI. Emire 
folytatták és fejlesztették azáltal, hogy u j il)b 
cs újabb nemessége kot adományoz/ ak, mint 
ozl a Tliuróczi Registrum is bizonyi'ja,

II. Endrétől Ibiikig az adományozott ne
mesi birtokok száma 71 volt, idő nőm szá
mítva a kon von i birtokokat s az esztergomi 
ersok papi birtokait. A német községek ké
sőbb keletkeztek. Szóval, az egész m e g y e b e li 

levő földbirtok a nemesség kezében és hatal
mában volt, de ugyancsak az 1891-dik évi 
Regisírum ékes szószólója annak is, hogy a 
megyebeli adományozott birtokok magyar 
elnevezéssel szerepelnek, leginkább ftum , 
földe, felde, falva vagy falu utóragokkal a 
birtokosok keresztneve után. Innen van Gyula
fáivá, Alboiálifeuldo, Dankfeldo, Wyfalu, Al
fáin, Bylaolfliwan, Euspataka, Kismagos, 
Vondégy.

Vannak ugyan birtoknevek, melyekbe* 11 
szláv értelem tűnik fel, mint Zathurcsa, 
Ochchleliotaya, Mutlina, Bobavnok s vannak
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Tekintetes közigazgatási bizottság! Igen 
jól méltóztatnak tudni, hogy a jelenlegi 
pénzltgyigazgató ur elődje mily gyászos 
és gyűlöletes emléket hagyott maga után, 
nemcsak az által, hogy közönségünket 
folyton zaklatta, de eléggé el nem Ítélhető 
politikai szereplésével is. Azt hiszem tehát, 
hogy a köztünk először megjelent pénzUgy- 
jgazgató ur hivatalos eljárása teljesen 
elütő lesz szomorú emlékű elődjének hiva
talos felfogásától, ami elengedhetetlen fel
tétele annak, hogy itteni működése áldásos 
és tldviit hozó legyen. Ebben a reményben 
üdvözöljük őt és ígérjük, hogy működésében 
őt teljes odaadással fogjuk lámogatni.
A főispán Üdvözlő beszedő illán a kir. 

pénzUgyigazgató szép szavakban mondott 
köszönetét a szives fogadtatásért s beszédje 
folyamán annak a reményének adóit kifeje
zést, hogy sikerülni fog neki azt a jó egyet
értést ezen vármegye közönségével fentar- 
tani, mely törekvés őt hosszú hivatalnoki 
pályája alatt mindenkor vezette. Ö teljes 
erejével azon lesz, hogy az állami kincstár 
érdekeit szem előtt tartva, összeegyeztesse a 
nagyközönség érdekeivel. Ezen felfogástól 
vezéreltetve kéri a vármegye közönségének 
szives támogatását. A bizottsági tagok a 
pénzligyigazgntót meleg ovációkban része 
sitették.

Ezután a vármegye alispánja előadta, 
hogy Jusfh Kálmán, Jusíh György és Saager 
Ferenc magánelfoglaltságukra való hivatko 
zással mai meg nem jelenésüket kimentették. 
A bejelentést a bizottság tudomásul vette.

Bcniczky Ákos dr. főjegyző előadja, hogy 
a helybeli cellulosegyár ellen panasz tétetett, 
hogy szenyvizek lehocsájtásával veszélyez
teti a Túróé vizének halállományát. Ezen 
panasz kapcsán, az országos kémiai intézet 
vizvizsgálatot végzett s a vizsgálat eredményét 
megküldött* *}. Ez a vármegyo alispánjának 
adatott ki, az ez ügyben hozandó végleges 
határozatnád leendő figyelembevétel végett. 

Előadja iluffka, Priekopa és Záthurcsa

birtokok, vagy mondjuk helynevek, melyek 
regen te a helyi viszonyok, vagy a helyi tala 
klllönféleségétől vették nevüket, mint Nádasér. 
BüdosYiz s ezen elnevezéseket megtartották 
akkor is, midőn nemzeti kezekbe kerültek.

Az igazság érzetétől indíttatva, a helyes 
értelmezés által sarkalva, a történelem meg- 
£)öző bizonyítékainak fénye mellett, tekintve 
a birtokos, birtok, vagy helyesebben helység- 
neveket, arra a megdönthetetlen meggyőző- 
désie kell jutnunk, hegy Turuchban az 
Aipádház idejében a magyar nyelv uralma 
ídait teljesen magyar nemesség volt.

Mikép magyarázható tehát az, kérdezi 
v-daki és teljes joggal, — hogy azok a 
Valódi magyar jellegű s magyaros hangzású 
nevek és helységelnevezések, mint Vidafölde, 

.Hdaíalva, Benefalva, Keveháza, Jordánfölde,
* asjk» öobozföldo — egész más alakot s 

e eidiictt értelemben szláv jelleget vettek fel?
eme sajnálatos átváltozásnak a vegyes 

,a? ból származott királyok alatt volt trónvillon- 
ahu/8 Ottó, Vencel, Itóbert. Károly

1 a magyar nyelv leszorult eddigi jogos 
J^bort Károly alatt Csák Máté, a fcl- 

C * jobbágyság élén, mint tót király 
S v^(̂ e ,̂uo alatt a tót világ erős

fO|lödésnek indult.
Ĵ rl)á<lok uralma megszűnvén, a vegyes-

község kérelmét a hivatalos hajtóvadászat 
engodélyezése tárgyiban. Miután a föszolga- 
bíró bejelentette, hogy Priekopán Révay 
Ferenc báró a hajtóvadiszatot megtartotta, a 
másik két vadászati terület bérlője, a telbozotl 
kifogások elvetésével, szintén a vadászat meg
tartására kötelezte! ett.

Bemutatja az állatorvos jelentését. Ennek 
kapcsán Klimo Vilmos bizottsági tag felszó
lalt, hogy e jelentés adalai a községi elöl
járóságok hanyagsága miatt, teljesen megbíz
hatatlanok. Személyes tudomása van arról, 
hogy Tarnón már betek óla dühöng a 
sertésvész s a nevozett. község még- sincs a 
vesztegzár alá helyezőit községek közt fölso
rolva. Kéri a bizottságot, hogy ez alkalom
mal hívják fel a főszolgabirák figyelmét a 
tapasztalt rendetlenségre, ki saját hatáskö
rében szigorúan járjon el a mulasztást elkö
vető községi elöljárókkal szemben.

Csepcsányi Sándor tb. főjegyző bemutatja 
a főorvos jelenlését, mely szerint a mull tilos 
azon meghagyásának, hogy a draskóci tífusz
járvány mikénti állásáról személyesen gvő 
zödjék meg, eleget (ott. Tudomásul vételeit.

Dolinszky Vik Mária azon kérelmének, 
hogy teljesen vagyontalan férje ápolási költ
ségei az országos betegápolási alap terhére 
vétessenek át, a felhozott indokok alapján 
hely adatott s kérelme pártolókig terjesztetett 
fel a belügyminiszterhez.

A neepáli és fótprónai anyakönyvvezetö 
helyettesi állások betöltése tárgyában bekül
dött főszolgabirói jelentések, konkrét, javaslat- 
tétel végett, újból kiadatlak az illetékes fő- 
szolgabiráknak.

Bemutatja Necpál, Bella, Zsámbokrét és 
Kostyán községok abbeli kérelmét, hogy a 
Kostyánból Nccpálra vezető vasúti átjárónál, 
a végzetessé váltható vasuli balesetek elke
rülése végett, őrház állitfassék fel. A vár
megye alispánjának' továbbá Klimó Vilmos 
bizottsági tag hozzászólása után a kérelem 
pártolólag terjesztetett fel a kereskedelemügyi 
m. kir. miniszterhez.

I házból! fejedelmek s a velők beözönlőt: 
I elemek, idegen érzületet, idegen szellemet 

hoztak a magyar nemzet, de különösön a 
Felvidék értelmi világába.

Róbert Károly az elavult várrendszer 
helyébe uj rendszert, a bandoriálist hozta be, 
minek folytán a nemesség tekintélye és befo
lyása erős csorbát szenvedett. Hasonlókép 
nagy ártalmára volt a nemességnek a zászlós 
nemesek fenliéjázása s a Róbert Károly és 
Zsigmond király idejében életbelépieteít. 
városi privilégiumnak is, melyek szerint az 
egyes városoknak sokszor nagyobb kiváltsá
gok biztosíttattak, mint aminővel a nemesek 
birtak.

Ottó cs a cseh Vencel alatt megyénk a 
három évig tartó háborúban részt vett. Sokan 
nemességünk közül itt. végeztek, mások pedig 
a hadviselés költségeinek súlya alatt teljesen 
elszegényedtek s az üresen maradt kúriákba 
az idegen szellemű fejedelmek holmi kóbor 
lovagokat ültettek be.

A pénzzavarokkal küzdő Zsigmond az 
oiszág területének egyos részeit, részint elado
gatta, részint, például a Vágvidéket s igy 
Turócot is elzálogosította a cseh Voncelnok 
és az utóbbi rokonainak, mi által az ország 
testén, de főleg a magyar nemesség uralmán 
évszázadokon át érezhotő sebet ütött.

Borhely Kálmán kir. főmérnök bemutatja 
Vrabecz András és társa kérelmét, mely szerint 
nevezett vállalkozók a kiszállítandó kavics 
árát, tekintettel a megdrágult viszonyokra — 
kupaconként egy koronával felemelni kérik. 
A közigazgatási bizottság a kérelmet párto
lókig terjeszti a törvényhatósági bizottság elé.

A mogyei főorvos jolentéso szerint a köz
egészségügyi viszonyokban, az elmúlt hónap
hoz képest, javulás nem állott he, minek 
kizárólagos oka a nedves időjárásban kere
sendő.

A hevenyfertözö kórok közül a következő 
esetek fordultak elő :

Vérhas: Helybon 3, Turánban 4, mely 
esetek közül csak egy volt halálos kimenetelű.

Hasi hagy máz: Draskócon 6, Kissehnecen 1, 
Priekopán 1, Nagyrákón 1, Bodorfalun 1. A 
felsorolt esetek közül 2 eset végződött halállal.

Hörkhurut: Szklenón 3 eset, melyek kö
zül 2 eset gyógyulással végződött.

Roncsoló toroklob: Divéken 1 eset, moly 
halálos kimenetelű volt.

Kanyaró: Ruttkán 1, Dubovón 1, Tót- 
prónán 1, Mosócon 1, melyek közül 1 eset 
halállal végződött.

Egyébként a kellő óvintézkedések, a jár
ványos betegségek terjedése ellen, a hatósá
gok részéről megtélettek.

Az iskolák, óvodák, korcsmák és péküzle
tek megvizsgálása az elmúlt hónapban is fo
ganatosíttatott s ezek eredménye teljesen ki
elégítő volt.

Jelenti továbbá a főorvos, hogy Szklenóról 
egy elmebeteget az országos tébolydába szál- 
li!látott be. Kiállíttatott 10 orvosi bizonyítvány 
és 22 orvosi látlelet, még pedig: 21 könnyű 
és 1 súlyos festisértlésről.

Ezek előadása után a kir. pénzügyigaz
gató olvasta fel az általa képviselt közigaz
gatási szak szeptember havi állapotáról szóló 
jelentését. E szerint az el múlt, szeptember hó
ban befizettetett egyenesadóban 29,087 kor. 
03 fillér, hadmentességi díjban 142 korona,

I országos befegápolási pótadóban 1113 korona

A bevándorlóit cseh és morva oligarchák 
a tliuróci nemességen hűbéri hatalmat akar
ván gyakorolni, kitölt a nyílt lázadás s a 
jogos ellenszegülés. Vojvoda János (Zat- 
hurcsa) alispán és Marcus jegyző, a megyei 
nemesség élén, Zaskodnih cseh kalandorral 
Turócszentmárton mellett összeütközött, mely 
ül közeiben az alispán és főjegyző életet veszti, 
a nemesség pedig rabságba kerül s megkez
dődik a cseh-morva invázió, a cseh nyelvek 
terjesztése, melyet ha, a magyar nemes eddig 
meg is tanult és beszólt is, do csak ezért, 
hogy jobbágyaival közlekedhessek.

Mi sem volt könnyebb, mint a szláv nyelvű 
jobbágyságot s a városi cíviseket, kik a ne
mességgel mindenkor hadilábon álltak, meg
nyerni a cseh nyelvek s a Csehországban 
keletkezett Huszita vallásnak, melynek ter

jesztése a felvidéki magyar nomesség hatal
mát majdnem teljesen aláásta. Ehhez hozzá
járult még az a körülmény^ hogy Albert 
és Ulászló alatt kitört török háború a köz
figyelmet a Felvidékről majdnem teljesen el
vonta s a cseh és morva zsebrák és huszita 
hadak szabadon garázdálkodhattak

Az anarkia és a teljes fejetlenség kora 
volt ez megyénkben. A cseh rablók rajta
ütöttek a nemesi kúriákon. A gazdát, a bir
tokost elűzték, adománylevoieiket elszedték
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60 fillér. Éten befizetés a műit év hasonló 
időszakához képest egyenesadóban 21,738 kor. 
74 fillérrel, hadmentességi díjban 76 korona 
69 fillérrel, országos betegápolási pótadóban 
pedig 838 korona 93 fillérrel Tolt kedvezőbb.

Egyben bejelentette, hogy a kir. pénzügy- 
igazgatóság vezetését a folyó évi október hó 
1-ével átvette.

Végül a kir. tanfelügyelő referált el né
hány jelentéktelenebb iskolai ügyöt, melyek
ben hozott határozatát a közigazgatási bizott
ság szintén magáévá tette.

Több tárgya az ülésnek nem lévén, elnöklő 
főispán az ülést bezárta.

Mi történik a perifériákon?
Sokszor, igen sokszor hirt adtunk arról a 

demagógiáról, arról a vérlázitó népbolondi- 
tásról, melyei a nemzetiségi urak egyes 
helyeken, nép- és választógyüléseken vég
hez visznek. írásunk, felszólalásaink, a pusz
tában kiáltó szavaiként, minden következmé
nyek nélkül hangzottak el a magyar közön
ség előtt. Nem voltunk képesek sem mi, sem 
mások, kik velünk egy irányt követnek, fel
rázni á közvéleményt abból a tespedésböi, 
mely nálunk minden szép és nemes törek
vésnek megölője marad.

Ep ezért a nemzetiségi urak, fittyet hányva 
jogra, törvényre, háborítatlanul garázdálkod
nak ma is s mivel nem érzik a fejük búbján 
a királyi ügyészek barackot osztogató öklét, 
egész szabadon, semmitől vissza nem rettenve, 
használnak ki minden kínálkozó alkalmat, 
hogy a nép leikébe belecsepegtessék a 
gyűlöletet minden állami intézmény iránt, 
gyalázva a tisztviselőséget, bíróságot, tanító
ságot, hogy az igy elharapódzott gyülölség 
árán biztosítsák a saját ekszisztencionális 
érdekeiket.

Egy ilyen eset történt a minap is Malackán 
és pedig ha hihetünk a híradásnak, a járási 
szolgabiró jelenlétében. Juriga ur, ez a mos-

és elégették. Ha ellenállt, máglyára hányták 
a bitangok, mint ezt Folkusházy László esete 
is bizonyítja. A katholikus papokat halálra 
keresték s hirdették a nő- és vagyonközös
séget. Akiket a tatárjárás mészárlásai meg
kímél fék, azokat ez a rablóbanda tette tel
jesen tönkre, mert aki Szvatopluk (?) öröksé
gén, a husziták által elfoglalt földön magyarul 
mert beszélni, arra börtön s aki cseh morva 
földön vallását merészelte vallani, arra kímé
letlenül vérpad várakozott. Faj- és vallás- 
gyűlölet honolt itt csupán. Megyénk kihalt, 
alig egypár tehetősebb család maradt birto
kában, a többi a cselmek hűbérese és jobbágya 
lelt s igen sokszor, hogy nyomorúságos életét 
megmentse, levetette a nemzeti érzést, nyel
vet és elhagyta vallását is.

Csak Mátyás király vetett végett a cseh 
és huszita garázdálkodásnak s a nemesség uj 
privilégiumokkal visszanyerte birtokait, kivált
ságait és nyelvének szabad gyakorlatát, de a 
lerakodott cseh salaktól nem tudta többé 
megtisztítani a helységek elnevezését s azok 
lassanként átmentek a közforgalomba. Az 
utódoknak jutott a magasztos feladat, hogy 
amit őseink elmulasztottak, visszaállítsuk a 
régi magyar elnevezéseket.

(Folyt, köv.)

datlan szájú barát garázdálkodott ismét egy 
népgyülésen, oly irányú és tartalmú beszédet 
mondván, melynek több kitétele elégséges 
arra, hogy egy időre hűvösre tegyék ő kel
mét s időt engedjenek neki arra, hogy gon- 
dolkodhassék a felett, miszerint ez a Felföld 
nem Tótország, nem Szvatopluk birodalma, 
hanem Magyarország s ezen a területen a 
magyar államhatalom tisztviselői ellen izgatni, 
a népet bujtogatni ez időszerint még tilos s 
az lesz még sokáig, Juriga Ferdis akarata 
ellenére is.

Hogy azonban senki elfogultsággal ne 
vádolhasson bennünket, kijelentjük, hogy a 
beszéd szószerinti szövegét nemzetiségi forrás 
után közöljük, mely valószínűleg hiteles 
forrásból, lehet, hogy éppen a nagy prédiká
tor Írása után adatott közre.

Hangzik pedig a beszéd imigyen:
Figyelembe vesznek bennünket! Látjátok, 

a főszolgabíró ur és az ő Írnoka kivettek 
papirost és irónt, és jegyezik, hogy mit 
beszélünk. Hát csak jegyezzenek, tanulhat
nak valamit. Ok csak ketíen vannak s ti 
kétezerén fogtok tanúskodni, ha szükség lesz 
r á ! Hová jutnánk, ha azt figyelembe vennők, 
amit az urak összeírnak, azt sohasem tudnók 
a szivünkből elbeszélni! Ha kipihenem ma
gam, még erősebb leszek. Itt Malackán a 
választás előtt háborgatott s bántalmazott 
bennünket a bicskaklub és havelokklub, a 
mindenféle jött-mentek hada, de a nép kezd 
eszmélni, hogy ö az ur s a hivatalok, 
szolgabirák és Írnokok a nép szolgái. Ők 
gyűlölnek bennünket. Mi tótok gyűlöljük az 
igazságtalanságot s nem a személyeket, csak 
az igazságot szeretjük. Csúfolnak bennünket, 
hogy a tót buta s ostoba ; ne kövessük őket 
a csufolkodásban; de buzogjunk saját ügyünk
ért, azután nem lesznek merészek bennün
ket bántalmazni, ha meglátják a felébredt 
és lelkesedni tudó népet.

Mi nem harcolunk az állam ellen, a ma
gyarok ellen, a hivatalok ellen, hanem a 
jött-mentek ellen !

Kell, hogy kemények, okosak és gyorsak 
legyünk. A csehekről mondják, hogy tölgy
kemények. Mi ésszel és ököllel küzdünk, de 
nem a kéz öklével, hanem politikai ököllel, 
szavazati joggal. A magyarok védekeztek az 
elnémetesités ellen és küzdöttek nemzetükért, 
a magyarságért akasztották s lövették magu
kat, tegnap (október 6.) ünnepelték azok 
emlékét, kik Aradon elhulltak: mi tótok is 
kell, hogy magunkat akasztani és lövetni 
hagyjuk, de a mi tótságunkért.

A mi harcunk nehéz, mert a mi hadsere
günket, választóinkat még abrichtolni kell, 
hogyan kell magukat tartaniok s mit kell 
tenniök. Nagyhét nélkül nincs feltámadás. Mi 
is eljutunk Kajíás és Pilátus elé, minket is 
lepecsételnek a csendörök, mint Krisztust a 
katonák lepecsételték. A mi harcunk eredmé
nyét még ne kívánjátok. Hiszen alig válasz
tottatok meg, midőn Verbóra mentem test
véreim segítségéi e, már is Beller elfogatott, 
— de már fel van függesztve valami pénz 
miatt. Az országgyűlésen kötelet Ígérgettek 
nekünk és hogy agyonvernek, de nem volt 
bátorságuk, mert tudták, hogy ti azt értünk 
nekik visszafizettétek volna. Mi a mi igazság
talanságunkat az országgyűlésen, az ország 
szine előtt kimondottuk. Wekerle Ígérte, 
hogy a nemzetiségi törvényt a községben 
keresztülviteti, Apponyi mondta, hogy Lukács

magyarizáló törvényéről nem tud — hát kell 
hogy figyelembe vegyenek minket. Mi tudjuk 
amit Polónyi és a többi miniszter mondott* 
hogy azok csak olyan tereferék, hogy 
kötelesek vagyunk csak fizetni és fizetni és 
azért a magyar újságok folyton hazudjék 
rólunk, nyelvüket öltögetik, kiabálnak, hogy 
szarvaink megnőttek, •— de ez mind jele 
annak, hogy mozgolódunk.

Nehéz dolog az az ébresztgefés, megér
tetés. Képzeljétek el, hogy az ökrötöket 
kellene annak tudatára hozni, milyen ereje 
van szarvában, a lónak lábában, az nehezen 
menne, do ha azt tudnák, bizonyosan kivív
nák, hogy őket verni nem szabad, hogy csak 
8 órát fognak szántani s a szecska mellé 
még zabot is kell kapniok. Mi is egy kicsit, 
ökrök vagyunk, de nem mindnyájan. Keveset 
mozognunk kell. Ha a nép megmozdul, 
lesöpri a maga kínzóit, akik a hivatalban 
gorombáskodnak s Üstökűnknél tartanak ben
nünket. Bátran fogunk harcolni az általános 
titkos választói jog politikai tolvajai és 
rablói ellen, azon kígyók ellen, kik a népet 
halálosan ölelgetik.

Amig az a jog nem lesz, béke sem lesz 
az országban. Még rosszabbul is leszünk! 
Eljutunk a Pilátusok és Kajfások elé, ahogy 
ma már sokan eljutottak. De a jog és 
szabadság nem a kemence mögött terem, a 
keresztények engedték magukat a cirkuszban 
vadállatoktól szétmarcangolni s mégis kivív
ták szabadságukat a világ legnagyobb urai
val szemben, a római császárok ellen. A 
bilincsekből, börtönökből, véres verejtékes bírsá
gokból terem a jog és szabadság napja. Tanul
nunk, tűrnünk kell s magunkat feláldoznunk.

Mai egyedüli fegyverünk az újság; az 
vezényel, tanácsol, ostoroz, örvendez s báto- 
rit. Ne legyen a mi újságunk nélkül egyet
len tót ház sem, mert abból szívjuk tót 
lelkünket. Meg kell tanulnunk, hogyan lehet 
nemzetileg élnünk. Az ostobán, süketek 
alig hallanak valamit. Asszonyok ne morog
jatok a férfiakra, ha újságot olvasnak és ti 
mindnyájan ne sajnáljátok a garast az újság
ért. Mi, kiket a ti bizalmatok állított a tót 
harcmezök élére, tönkre megyünk testileg, 
lelkileg és pénibelileg. De ha mi elveszünk, 
fellépnek mások, csak ti legyetek erősek. A 
koldusnak : „Isten fizesse meg*", az erősnek : 
jog. Mi nem állunk el a tótságtól. Óvakod
jatok a jött-mentektől, minta rülitől, mert ez 
a népet megrövidíti. Es most tegyétek le 
kalapjaitokat s fohászkodjátok Istenhez: „Hej 
Slováci. . .*

Eddig a förmedvény! És most azt kérd
jük, mit szól mindezekhez a királyi ügyészt1

T.

A zniói járásbíróság áthelyezése.
A mossóc-zniói járásbíróság 36 községe 

azzal a kérelemmel fordult s  vármegye tör
vényhatósági bizottságához, hogy a zniói 
járásbiróságnak Stubnyaflirdőre leendő át
helyezését pártolván, oly értelemben tegyen 
előterjesztést az igazságügyi kormányhoz, 
hogy ezen tldvös, az igazságot kereső közön
ség érdekeit szolgáló jogos kérelmet mielőtt 
valósítsa meg.

A kérdés nem uj, amennyiben ez az Ug 1 
már többször volt a vármegye közönsége 
előtt s a mértékadó körök véleménye mindig



n  rolt, hogy igenis a helyzet a jelenlegi 
formájában hosszú ideig alig lesz tartható.

Tényleg a kérdés igazságos raegitéléséné 1, 
elfogulatlan elbírálásinál alig ran egyébre 
szltkség, mint a felső járás térképére s rögtön 
szeinllnkbo ötlik az a tíszís helyzet, hogy a 
járás igazságot kereső lakosainak 80%-a 
kénytelen Ügyeinek lebonyolítása végett egy 
mindentől távolesö községet felkeresni akkor, 
midőn a járisbiróság székhelyéül minden 
érdoket kielégítő, természetes központ kínál
kozik a bíróság székhelyéül.

Ez a természetes központ, mely földrajzi 
fekvésénél, vasúti összeköttetésénél fogva ön
ként kínálkozik : Stubnyafürdő. Azt hisszük, 
hogy az ügy lelkiismeretes elbírálásánál nőm 
jöhet számba semmiféle melléktekintet, még 
az sem, hogy Znióváralja, a bíróság áthelye
zése által bizonyos szellemi tőkét vészit el, 
melyre a község lakosainak kulturális szem
pontokból szüksége van. Itt csak egy szem
pont irányíthatja a vármegyét: a nagyközön
ség érdeke !

Ez pedig szükségszerűen a bíróság áthe
lyezése mellett szói, mert a központi fekvésű 
Stubnyafürdő kényelmesebben és olcsóbban 
hozzáférhető, mint a vasúti állomástól 5 km. 
távolságra fekvő Znióváralja s igy a közönség 
kényelmének teljes kielégítése mellett az 
igazságszolgáltatás is jóval olcsóbb lesz.

Nem felel meg Znióváralja mint székhely 
azért sem, mert a község lakásviszonyai oly 
gyatrák, hogy a bírósági személyzet drága 
pénzért kénytelen — jobb hiányában — vizes 
és gombás, az egészségre felette ártalmas 
lakásokban kuporogni, holott Stubnyafürdön, 
ha az áthelyezés reménye testet öltene, a 
mai kor igényeinek megfelelő lakások épít
hetők s ezáltal maga a fürdötelep is a kívá
natos gyors fejlődésnek indul.

Az átholyezés mellett szól az a körülmény 
is, hogy ekkép a főszolgabírói hivatal és a 
járásbíróság is egy helyen lesz központosítva. 
Ugyanis a két intézmény egymásnak kiegé
szítő és sogitö szerve. A bíróság sok esetben 
a főszolgabírói hivatalra van utalva, inért 
alárendelt közegeik, kik felett a felügyeletet 
a főszolgabíró gyakorolta, azonosak, miből 
önként következik, hogy felmerülendő ese
tekben e két hivatal érintkezése ebben az 
irányban is (előtte megkönnyiitetik.

Azt hisszük tollát, hogy figyelembe véve 
mindezen indokokat, a vármegye kögyttlésén 
nem fog nehézségekbe ütközni az átholyezés 
kérdésp, mert meggyőződésünk szerint a járás
bíróság áthelyezése által kiválóan fontos ér
dekek kielégítése céloztatik.

—sz.—

H Í R E K .

Panasz. A „F. M.“ azon panasz
kodik, hogy a hétfőn megtartandó 
törvényhatósági bizottsági közgyűlés 
tárgysorozatában nem találta meg azt 
a pontot, „melyben a vármegye rész
vételét indítványoznák nagy fejedel
münk hamvainak hazaszállításánál". 
Hát ezt a pontot nem is fogja meg
találni sem itt, sem másutt, mert a 
')evett szokás az, hogy ily kérdések
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vagy a főispán megnyitója, vagy az 
alispáni jelentés kapcsán hozatnak 
szőnyegre. Legyen nyugodt laptár
sunk, hogy azoknak a nagyoknak 
unokái, kik Rákóczi szent harcaiban 
hullatták vérüket, minden figyelmez
tetés nélkül is gondoskodtak arról, 
hogy a nagy fejedelem ravatalánál 
leróják méltó részvétüket.

Jogtudományi VlESga. Akantisz Ödön és 
Martincsek Károly, vármegyénk aljegyzői, a 
jogtudományi államvizsgát a folyó hó 8-án 
sikerrel tetlék le. Gratulálunk!

Eljegyzés. Dr. Kohút János orvos elje
gyezte Országh Vierát, néhai Országh J. 
Iászlófalvi földbirtokos kedves és bájos leányát.

Október 6-a Znlóváralján. A znióváral- 
,jai áll. tanitóképzőintézet az aradi vértanuk 
emlékét kegyelettel ünnepelte mog. A nap 
jelentőségét Okolicsdnyi Gusztáv IV-ed éves 
növendék méltatta. Vadkerty Ferenc növen
dék sikerült szavalatával aratott tetszést. 
Végül pedig a zenekar és énekkar hazafias 
darabokat adott elő Moyzes Miklós tanár 
vezetése alatt.

Az lfjnság kegyelete. A íurócszentmár- 
t.oni felső keroskedelini iskola növendékeinek 
küldöttsége, kegyelete jeléül, igen szép koszo
rút helyezett el a Necpálon szttlétett s 
Aradon vértanúhalált szenvedett Lalmer 
György omlékére felállított díszes obeliszkre. 
A fiatalság október hó 6-án reggel kocsin 
ment Necpálra.

Változások a kassa oderbergl vasútnál,
Zsebráczky Gyula hivatalnok Oderbergröl 
Zsolnára, Husiczka Ferenc hivatalnok Jablun- 
kauból Oderbergre, Fabiny Sándor hivatal
nok Csácáról Margitfalvára, Kretnpaszky 
Ferenc hivatalnok Csácáról Zsolnára és 
Adriányi Jenő hivatalnok Rózsahegyről Fenyő
házára helyeztetett át.

munkásszeronosétlenség. Súlyos balesel 
érte a gagyeri ^völgyben dolgozó fatnunká- 
sok közöl Havranik Iván favágót. Társaival 
együtt egy magas szálfa ledöntése körül 
foglalatoskodott, midőn saját vigyázatlansága 
folytán, a ledöntött törzs alá került. A 
szerencsétlen fiatal munkást társai üsszotürt 
végtagokkal húzták ki a fatörzs alól. Súlyos 
sérüléseivel a helybeli kórházba szállították, 
hol eltört és összezúzott végtagjait valószínű
leg imputálni fogják.

Lemondás a bizottsági tagságról Mor- 
hács Márton, a turóci ág. ev. espereskertliet 
esperese a következő levelet intézte a vár
megye alispánjához: Van szorencsém becsos 
tudomására hozni, miszerint személyi viszo
nyaim megváltozása következtében a vár
megyei bizottsági tagságot tovább nem visel
hetem s arról ezennel lemondok. Szíveskedjék 
ezt a vármegyei közgyűlésnek is további 
intézkedés céljából becses tudomására hozni. 
Isten áldását és békosséget kívánva a vár
megyére, annak minden intézményére, tiszt
viselőire és összes népére, kiváló tiszteleiem 
nyilvánitásával maradok Morhács Márton, 
vármegyei bizottsági tag.

Osendérségflnk tevékenysége, a vár
megye területén levő csendörörsök közbizton
sági tevékenysége, az elmúlt szeptember 
hóban a következő volt. Testi sértés: elő
fordult négy esőt, kiderittetett négy eset. 
Magánlaksértés, feljelentetett egy eset, kinyo-
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moztatott egy eset. Lopás: feljelentetett 
tizenhat eset, kiderittetett tizenhat eset. Or» 
gazdaság: feljelentetett egy eset, kinyomoz
tatott egy eset. Gyújtogatás: feljelentetett 
három eset, kiderittetett egy eset. A kir. 
járásbíróság és a közigazgatási hatóságok 
által folyamatba tett kihágási eseteknél 
összesen huszonhárom esetben vették igénybe 
a csendőrség közreműködését.

Esperességl gyűlés. A turóci ág. ev. 
egyház esperességi kerülete a folyó hó 9-én 
ülést tartott, melyen az időközben a buda
pesti egyház lelkészévé megválasztott Morhács 
Márton esperes búcsúzott el lelkészkedő 
társaitól, kik meleg ovációban részesítették 
a távozortat.

Tolva] olgónyok. Lúd, kacsa és tyúk
lopás napirenden Tannak városunkban. Termé
szetes, hogy ezeknek legnagyobb részét a 
környékbeli cigányok követik el. Egy ilyen 
tolvaj bandát a múlt héten csípett el csendőr- 
ségttnk a szentpéteri cigányok képében. A 
tolvajbanda a húst, névszerint két drb kacsát, 
két tyúkot és egy jól kihizott libát már 
megszerezte, még csak megfelelő mellékéte- 
lekröl kellett gondoskodni. E célból a záhum- 
nyán krumpliásáshoz fogtak. De vesztükre, 
mert a bandát rajtacsipték. Egyet közülök 
sikerült elfogni, ki azután a csendőrséget a 
többi tettes nyomára is rávezette.

A Nár.Nov. izetlenkedése. A helyben meg
jelenő tót újság első cikkelye legközelebb a 
következő formában fog megjelenni: „L. . . ,
F---- S. . . . Sz______L_____V____ K_____
M. . . . M. . . . R. . . . Sv. . . . A kipontozott 
közök kitöltését olvasóink fantáziájára bizzuk. 
Mindenki egészítse ki tetszése szerint, de 
minél nagyobb Ízetlenségre." Persze, mindez 
tótul lesz közreadva. Azok, akik nem isme
rősek a fent tisztelt lappal, elmondjuk, hogy 
a folyó hó 9-én megjolent számában, az első 
cikk helyén, mely tükre a lap irányának, 
ugyanily formában ily Ízetlenséget követett 
el, mely dicsőségére válnék egy pornografikus 
lapnak, de nem egy eddig komolynak hitt 
újságnak, mely a tót nemzetiségi párt mérték
adó orgánumaként szerepel.

A lelketlen Izgatások eredménye. Zobor 
község római katliolikus papja elhalálozván, 
helyébe a püspök Hojszik Imre plébánost 
nevezte ki. Az uj plébános parókiájának el
foglalására szeptember hó 27-én ment Zobor 
községbe, ahol a község lótajku lakossága a 
magyar érzelműnek ismert papot ellenségesen 
fogadta. A pap felizgatott híveinek házának 
udvarán beszédet akart mondani, de a tömeg, 
különösen néhány asszony, tettleges bántal
mazással megakadályozta őt a beszédben és 
a lakásba való menekülésre kényszeritette. 
A fanatikus tömeg a pap lakásába is betört 
és a plébánost, kihurcolva az udvarra, tovább 
bántalmazta, ruháját letépte, sárba taposta és 
a lelkészt balkezén az arcán megsebezte. A 
nép azután széjjeloszlott. Az eset tudomásul 
vétele után a pozsonyi szárnyparancsnokság 
tizenhárom csendőrt, a közigazgatási hatóság 
pedig egy század katonaságot vezényelt a 
lázongó községbe. A fegyveres erő még most 
is ott van.

Tármegyei közgyűlés. A vármegye 
törvényhatósági bizottsága, Justh Ferenc 
főispán elnöklete alatt holnap tartja rendes 
közgyűlését. Ezen a közgyűlésen kerül betöl
tésre Reviczky István lemondása folytán meg
üresedett árvaszéki elnöki állás is. Köztudo-
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más szerint Reviczky István távozásának oka 
az volt, hogy az alkotmányellenes kormány 
küldöttje alatt nem akart hivatalt viselni, 
inkább megvált díszes állásától. Amint öröm
mel halljuk, most ismét pályázik az elhagyott 
elnöki székre. Figyelembe véve kiváló érde
meit, megválasztása egyhangú lösz.

A Magyar Hírlap uj korszaka. Az egész 
sajtó osztatlan és szinte páratlan rokonszenv- 
vel fogadta azt a változást, ami a „Magyar 
Hírlap* életében most uj korszakot jelent. 
Márkus Miksa azzal, hogy nemcsak szerkesz
tője maradt, hanem tulajdonosa is lett a lap
nak, csak gazdagodott abbeli erejében, hogy 
teljes önállósággal és függetlenséggel szolgálja 
a nagyközönség érdekeit s mindaz, ami 
hazafias, nemzeti, igaz ügy. Irányelvében, 
lényegében, tiszta és értékes törekvéseiben 
természetesen a régi maradt a „Magyar 
Hírlap.u Izzó hazafisága talizmánja. A magyar 
érdekek vezetik minden küzdelmében. Am 
az uj korszak tiditő, erősítő hatása a lelke
sedés uj forrásait nyitja meg mindazok szá
mára, akik az uj tulajdonost, a jól ismert, és 
nagyrabecsülí régi szerkesztőt odaadó, lelkes 
munkájokkal támogatják. A „Magyar Hírlap* 
a magyar nemzet biztos és állandó boldogu
lását az egészséges demokratizmus fejleszté
sében s erősítésében látja: ezért harcol tehát. 
Politikája erősen nemzeti, benne van pro
gramijában minden, ami hazafias érdek. Mint 
érdekes, tartalmas, változatos, rovatokban 
gazdag, kitünően értesült lap : párját ritkítja 
a „Magyar Hírlap*. Van néhány vidám rovata 
is, amely mind csupa ötlet. Munkatársai 
elsőrangú írók és hírlapírók. A napi esemé
nyek legérdekesebbjeiről szinte hihetetlen 
gyorsasággal közöl illusztrációkat a „Magyar 
Hírlap*. Szerkesztői üzeneteiben minden elő
fizetőjének rendelkezésére áll felvilágosítással 
s tanácscsal. Aki a „Magyar Hírlapira elő
fizet, az minden hónapban teljesen ingyen 
kap egy pompás, érdekes regénykötetet. De 
a jövő 1907. évben uj, nagyszerű meglepe
tést készít elő a „Magyar Hírlap* az elő 
fizetőinek. A lap szerkesztősébe és kiadóhiva
tala november elsejétől kezdve V..’ Báíhory- 
utca 3. Addig V., Honvéd-utca 1<). Előfize
tési árak: Egész évre 28 korona. Fél évre 
14 korona. Negyed évre 7 korona. Egy 
hónapra 2 korona 40 fillér.

A te rm észet óriási szolgálatokat tesz az 
emberiségnek, amennyiben oly sok betegség 
ellen szolgáltatja a segitőszereket. Egyike a 
tenger által nyújtott legjobb szereknek a 
csukamájolaj, melynek hátránya azonban az, 
hogy nagyon visszatetsző ize van. A Skott- 
féle Emulsió formájában azonban a csukamáj
olaj is jóizü és könnyen emészthető, akárcsak 
a tejfel ; a csukamájolaj összes gyógy erejű 
tulajdonságai a Scott féle Emiulsióban nemcsak 
hogy megvannak, hanem még sokkal hatá
sosabbak is. Egy házban sem szabad liiá 
nyoznia a Scott-féle Emulsiának. Kapható a 
gy ógyszert ára k ba n.

ISKOLAI ÜGYEK.

H i v a t a l o s  r é s z .
Tanker illetem valamennyi gondnokságának, 

iskolaszékének, tanítójának és tanítónőjének.
A vallás- és közoktatásügyi in. kir. minisz

ter f. évi szeptember hó 22-én 28G6. elnöki 
sz. alatt kelt rendelettel engedélyezett Mártí
rok Pál-íéle „Tervező rajzolási elemek* cimü 
taneszközre figyelmüket felhívom.

Turócszentmárton, 1906. október 5-én.
Dr. Kiinsztler Károly, 

kir. tanfelügyelő.

Turuljáték. Hlavacsi Antal fővárosi torna-, 
vívó- és játékmester a folyó hó 9-én mulatta 
be a helybeli állami iskolák játszóterén az 
általa feltalált „Turul* lapdajátékot. A rend
kívül kellemes, hasznos és testedző játék 
annyira megtetszett az ifjúságnak, hogy az 
arra hivatott igazgatóság eogedelme folytán 
rögtön be is vezették a tornatanitás feladatai 
közé.

Rákóczi emlékezete az iskolákban. A
helybeli állami iskolák tanári testületé, Bohhs 
Ignác felső kereskedelmi iskolai igazgató 
kezdeményezésére, elhatározta, hogy a nagy 
fejedelem temetése napján a.nap emlékéhez 
méltó ünnepet ül. A fiatalság e napon több 
énekszámot ad elő. Az ünnepi beszédet pedig 
Bárdos Adám tanár mondja el. Az iskolai 
ünnep lefolyását megelőzőleg a növendékek 
részt vesznek a római katholikus templom
ban megtartandó isteni tiszteleten.

Egy tanító durvasága. Rutfkáról írják 
nekünk a következőket: Hajasz Pálné p:i< - 
kopai lakusnö panaszt emelt Gasparik Mihály 
tanító ellen, hogy kis fiát azért, mert a kis 
gyermek nem tudta megmondani, hogy az 
apja hány pakli dohányt szív el naponta, 
véresre verte. Ez a lelketlen eljárás, mint 
értesülünk, megfelelő eljárás végett már a 
közigazgatási bizottság elölt van. Ismerve 
közigazgatási bizottság szigorú felfogását, bi
zonyosra vehetjük, hogy az anya meg fogja 
kapni a kellő elégtételt, a tanító durva és 
lelketlen eljárásával szemben.

N  y  i I t t  é  r .
(E rovatban közlöttekért nem felelős a szerkesztő.)

nincs kiméivé a S c o t t - f é l e  E m u l s i o  előállí
tásához szükséges nyers anyagok vásárlásánál, csak 
azért, hogy valóban a legelső és legjobb minőségű 
csukamájolaj, valamint alphosphorsavas mész és 
nátron biztosíttassák részünkre. Ezen kizárólag 
elsöosztályu anyagok műszaki gyakoroltságot és 
szinte kíméletlen tisztaságot magában foglaló saját
ságos S c o t t - f é l e  eljárás által dolgoztatnak fel és 
a készítmény nemcsak jó izü és feltétlenül könnyen 
emészthető, hanem rendkívül hatásos és sokkal ha
tásosabb, mint a közönséges csukamájolaj. A gyön- 
geség összes eseteiben, legyen az akár testi, akár 
betegség következménye, akár felnőtt betegről, akár 
gyermekről van szó, a S c o t t - f é l e  E m u 1 s i o 
mindenesetre felülmúlhatatlan erősítő szer.

Egy

A Scott-féle Emul s i o valódiságá
nak jele a „hátán nagy csukahalat vivő 
halász" védjegy.

Ezen lapra való hivatkozással és 75 
fillér levélbólyeg beküldése ellenében 
mintával bérmentve szolgál:
Dr. BUDAI EfvltL ..Városi gyógyszertára;‘ 
BUDAPEST, IV., VÁCZI-UTCA 34. 

eredeti üveg ára: 2 kor. 50 fillér.
Kapható minden gyógyszertárban.

A Túród Hitelbank 
részv.-társ.

elvállalja mindennemű tőzsdei művele
tek keresztülvitelét, váltók és szelvények 
bevételezését, értékpapírok őrzését; — 
előleget nyújt értékpapírokra, leszámí
tol bel- és külföldi váltókat, bevált 
mindenféle pénznemeket és ingatla
nokra kölcsönöket engedélyez. Betétek 
Citál) további intézkedésig

4 ° o  nettó
kamatot térit meg.

KÖZGAZDASÁG.

Kereskedelmi nyelvünk.
örvendetes jelenség, hogy kereskedelmi 

nyelvünk napról-napra magyarosodik s hogy 
azon nézet, hogy a német nyelv nélkülözhe
tetlen a kereskedelmi forgalomban, már a 
mesék világába tartozik.

De nincsen rózsa tövis nélkül s igy ebbeli 
örömünk sem zavartalan, mert újabb időben 
sok kereskedelmi és iparvállalat keletkezik 
melyek a magyar nyelvet negligálják, ügy- 
kezelésük meg könyvelésük nyelvévé a tótot 
teszik. Ez nemcsak nemzetiségi szempontból 
jeleni veszélyt, hanem gyakran vagyon- és 
jo{. biztonságit is. Könyvszakértőink rendesen 
csak az állam hivatalos nyelvét bírják telje
sen s igy annak lehetősége kétségessé válik, 
hogy a. törvényszék által rájuk bízott abbeli 
feladatuknak teljesen megfeleljenek, hogy az 
eléjük tett könyvek tartalmából kellő tájé
kozást szerezzenek s annak alapján szakszerű 
véleményezést adjanak.

Ezen anomália megvolna szüntetendő, de 
megjegyezzük, hogy nem oly módon, hogy a 
kereskedőket a könyvek magyar nyelven való 
vezetésére kényszeritsük tiltó rendszabályok
kal, mint ezt a szerb meg román kereskedelmi 
törvény teszi.

Kereskedelmi törvényünk értelmében, be
jegyzett kereskedőink azon kedvezményben 
részesülnek, hogy rendesen vezetett könyveik 
a bíróságnál félbizonyitó erővel bírnak. Ezen 
rendelkezést oly képen kellene bővíteni, hogy 
csak a magyar nyelven vezetett könyvek 
bírnak bizonyító erővel s a más nyelven vo- 
zetetl. könyvek semmiseknek vétetnek.

Természetesen, ezen indítványunk csak 
egyéni cégekre vonatkozik, mig részvénytár
saságokra, szövetkezetekre és egyletek könyve
lésére vonatkozólag — bár utóbbiak nem tar
toznak a kereskedelmi társaságokhoz — a 
magyarnyelv kötelező használata követelendő.

Ezáltal megakadályoznék, hogy országun
kat a magyar nyelvet nem bíró magántiszt
viselők és kereskedők elárasszák, másrészt a 
bírósági könyvszakértők munkája sok eset
ben megbízhatóbb volna, úgy, hogy sok nem
zeti vagyon nem kallódna el büntetlenül.

Trencséni agyagárugyár r. t. cég alatt 
uj vállalat van alakulóban 100,000 korona 
alaptőkével. Az alapiíók a következők: Ucsnay 
Ernő polgármester, Zelenay Sándor városi fő
jegyző, Motesiczky Imre főszolgabíró, Dieter 
János, Blauer Ödön, Dr. Franki Mór, Friod- 
rnann Béla, Dr. Pető Béla, Dr. Weisz Béla, 
Kőim Gyula, Singer Dávid, Weisz Zsigmond.

UJ gazdasági szaktudósitó. A földinive- 
lésügyi miniszter Kohn Hugót (divéki bérlőt) 
a mosóc-zniói járás gazdasági szaktudósito- 
jává nevezte ki.

Gabonaárak :
Budapesten: búza 

rozs 
árpa 
zab 

tengeri

13-85—14-50 
12-35-12-75
12- 80—13-50
13- 80—14-50 
12-50—13'—

Szeszárak:
Budapesten: nyers szesz 143*----- 144*—

finomított 140‘Va—141'Vs
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P E í ,  V I D E K I H I R A D 0

2 8 3 9 /1 9 0 6 . sz.

K ö r m ö c b á n y a  sz . k ir . r .  t.
Árverési hirdetmény.

o b á n y a v á ro s  ta n á c s a  ré s z é rő l  a  v á ro s i  k é p v is e lő te s tü le t  1 9 0 6 . é v i  s z e p te m b e r
in t  a  fe ls ő b b  h a tó s á g i  j ó v á 

ír tján , a  k o r m á n y h a tó s á g i-

v á g á s te r l l le te n  t a lá l ta t ik ,  e la d ja .
A f a  1 3 0 8 ’6 7 8  m 3-re- é s

ü lé s té r

, , ,, 1 1777-20  k o r o n á r a  v a n  b e c s ü lv e . B á n a tp é n z  1 2 0 0  k o ro n a .
A n y ilv á n o s  szó b e li á r v e r é s  1906. évi október hó 25-én reggeli 10 órakor K ö rm ö c b á n y á n , a v á  

b e i  m é b e n  fo g  m e g t a r t a t n i ; az  e la d a n d ó  s z á lf á ra  k iá l l í to t t  Í rá sb e li  l e p e c s é te l t  é s  a  f e n t ie lz e t t  é r té k ű
v á r o s h á z  

b á n a t 
p é n z z e l e l l á to t t  a j á n la t  p e d ig  m e ly b e n  a  fe la já n lo t t  v é te lá r  sz á m o k b a n  és  b e tű k k e l  k ü lö n  íra n d ó  k i é s  k ie m e le n d ő ,  
h o g y  az  a j á n la t t e v ő  az  á r v e r é s i  é s  s z e rz ő d é s i  f e l té te le k e t  ism e ri é s  m a g á t  a z o k n a k  f e l té t l e n ü l  a lá v e t i ,  le g k é s ő b b  
a  sz ó b e li á r v e r e s  m e g k e z d é s e  elő tt, a  p o lg á rm e s te r i  h iv a ta lh o z  m u lh a tla in il b e k ü ld e n d ő k .

K ik iá l tá s i  á r  a  f e n t  k i t e t t  b e c s á r ,  m e ly e n  a lu l  va ló  a já n la to k  el nem  fo g a d ta tn a k .
Az á r v e r é s i  é s  s z e rz ő d é s i  f e l té te le k  az  a lu l í ro t t  ta n á c s n á l ,  n e m k ü lö n b e n  a  v á r o s i  e r d ő h iv a ta ln á l  é s  a  

s tu b n y a i  e r d o g o n d n o k s á g n á l  m e g te k in th e tő k .
f e l t é te l e s  h iá n y o s a n  k iá l l í to t t  v a g y  f e ls z e re l t  é s  á l ta lá b a n  o ly  a já n la to k ,  m e ly e k  az  á r v e r é s i ,  v a g y  

a  s z e rz ő d é s i  l e l t é t e l e k n e k  m e g  n em  fe le ln e k , to v á b b á  o ly  a já n la to k , m e ly e k  tá v i r a t i  u tó n , v a g y  m e ly e k  n e m  a  
k i tű z ö tt  h a t á r id ő r e  é r k e z te k  b e , v a g y  m e ly e k h e z  az  előirt, b á n a tp é n z  k é s z p é n z b e n , v a g y  á lla m i l e t é t e k r e  a lk a lm a s  
é r té k p a p í ro k b a n  nem  c s a to l ta to t t ,  f ig y e le m b e  n em  v é te tn e k ,  e l  n em  fo g a d h a tó k  é s  v i s s z a v e t te tn i  fo g n a k .

A zon  e r d ő r é s z le t  h a tá r a i ,  m e ly e n  az e la d á s  tá rg y á t  k é p e z ő  f a  ta lá l ta t ik ,  v á ro s i  s z a k k ö z e g  á l ta l  sz a b á ly -  
sz e rű  h a t á r j á r á s  m e l le t t  fo g n a k  a  v e n n i  s z á n d é k o z ó k n a k  a  te rm é s z e tb e n  is  m e g m u ta t ta tn i .

E z e n  h a tá r j á r á s i  e l j á r á s  S ik c rd ő b e n , 1906 . é v i  o k tó b e r  hó 15-én  r e g g e l i  8 ó r a k o r  v e sz i k e z d e té t .
A f e n t j e lz e t t  f a  e z e n  h a tá r j á r á s t  m e g e lő z ő le g  is fo g  a  v á r o s  s z a k k ö z e g e  á l ta l  a  je le n tk e z ő  é rd e k lő d ő k n e k  

m e g m u ta t ta tn i ,  a z o n b a n  a  v e v ő  r é s z é rő l  a  jo g ü g y le t  m e g k ö té s é n é l  é s  v é g r e h a j tá s á n á l  é s  b á rm e ly , a  jo g ü g y le tb ő l  
fe lm e rü lő  k é r d é s e k b e n  k iz á ró la g  az o n  h a tá r o k r a  tö r té n h e t ik  h iv a tk o z á s ,  m e ly e k  a fo ly ó  é v i o k tó b e r  h ó  1 5 -é n  
e s z k ö z le n d ő  h a t á r j á r á s  a lk a lm á v a l  az  e r rő l fe lv e e n d ő  je g y z ő k ö n y v  ta n ú s á g a  s z e r in t  a  te rm é s z e tb e n  m e g m u ta t t a to k .

K ö rm ö c b á n y á n , a  v á ro s i  ta n á c s n á l ,  1 9 0 6 . é v i o k tó b e r  hó 5-én .
PA LKOYICS, polgármester.

'V

i i l r < le t « 'j» l I r o d á j a  Á l t a l  
J B » > ( la p é u l,  E r z d é ü e U k ö r n t

2 óikizárólag-'

v tff VÉRSZEGÉNYSÉG, é t v á g y t a l a n ig , id e g e ss é g
SflgTÓ gjiláBH ra a  legha tásosabb  készítm ény a K R S E G K E R -fé ío

á  T O K A J I C H IN A -V A S B 0 R  i]

I
t 'Ú  R endkívül kellem es izü, erősít, tisz títja  n vért.

jí/Kis üveg ára  3 20 k o r .  Nagy üveg 6  k o r . K apható gyógy tá ra k b a n ^  
IP o sId n  küldi K OnO NA-O VÓOVSZERTAlt B u d a p e s t , K á lv lii-lv r.

1 v».r.vva> cvnoc-•-'O /ygygy/a o

é8 mlnűüiklaftk, ak- r:
párutián siolg&laiat tct!.. a

or m inden bőrbajnál, 
Vérbőségben  szón- 

T é f k ü í ö z h e t o t S e n ,
iíó és vértisztitó.

3  k o r .  3 üvegei 
. utánvéttől küld :

k  5 t iLA gyógyszerész 
Kiil'ö Kerepesi ut 24 

)\)li  £;VIjóíOHKí S aR("'Í^ /

áruk csak akkor valódiak. 

V^SZEPffj, .
^r^«aH.«9© A le g jo b b  ó r á k a t
legszolidabb é* legdivatosabb ík s u e r e k t i t ,  úgy készpénzért, mint

R É S Z  L  E X  F I Z  E T É S R  E j)
szigorúan azabott árukon szállítja Magyarország e nemben 

elad ós legnagyobb üzleto

BRAÜSWÉTTÉR JÁM0S kr<T41",r
8 Z E G 1 2 D E N .

r J l i ,  s  Árjegyzék 2000 kóppol Ingyon 6o Wrtnontve.

H alápi-féle D á rd a  ? / ; :  szö rp
Mintaüveget 9 koron ' t küld J>

APÓST® L-GYÓG5 r.ZKBTÁR
BUDAPEST, JÓZSEF-KG J f  64.

Szeplő, májfolt, patlanás, miteezer, ráncsok 
K* eltűnnek az nrczról a  valódi « f

S S S h ^ ü S O f K
j J f e r  ezépitftflíorro l g ;• b .

A  v i l á g o t  
b á m u l a t b a  e j t i  a

M  8 8 * *  *  való bekenóR Által ' ‘ ^ £ § | s
^  Eflry Ü veg U ra C k o r o n a . *

M ozzfl u g o r b o s i a p p a u  1 K , p ú d e r  1*20 84.

S , T / ;  B A L A S S A  KORNÉL 9, . . í l K Í y”« «.
ndéglöben étkezik II

K i z á r ó la g o s  e lá r u s í t ó k  i

Budapest. V., Arany iónos-u. 8. ^
^  K é r j e n  m i n d e n k i  p r o s p e k t u s t !  $•

■ ' \ Á . / V ' ’A ■:> Ar. A J L f t Ü S  az elad és legnagyobb
Budapest. Ó -u tc za  42. 44 <sa- v * é̂sivéoy/
jár ház), 43, 48, és Uj-utca 43. í

Kotzer szörmeárúi az egész világon #? vannak |

újonnan berendezett elsőrangú éttermeiben 
h t d n p o B t ,  V I . ,  A n d r ó s s y - u t  3 t > .
• t o tt jó  m ag y a r konyha, valódi tisz ta  borok  ói

terjed ve  és e lső ra n gu a k .

N E F E L E J T S\  le g jo b b  s z e r  kiütések, ótvar, ráncok, 
I íeldörzsölt és kipállott bőr gyógyítására.

Egyedüli k é s z ítő : CSW -

BRC0JOW1M H. gyoflysz. ZÁGRÁB
5 doboz ára bérm. 8 K £0  f„ 10 doboz 5 K 3 0  f.

TOJÁS
készítmény

t o j é i e A r g a j a  h e l y e t t  

használandó  a aOtóa é s  fűzésnél.

W A G Y  M E G T A K A R Í T Á S .
Kapható mlndon fOezerllzIntbon 

W ö» d rogériában  --------  Készíti i

STROBENTZ TESTVÉREK. R, r.
C g . vegyóazeti gyére , B U D A P E S T  gj?

Szállodás: Cárion Pél 
B u d a p e s t , V I .,V á c si k ö rü l 2A. z z ,
100 flzoha 2-20 K-lól följebb, kiszolgálás* 
stíl óh villanyvilágítással nsytilt. Küldők, 
elegáns k \ v < iu'.z, áttérőm. villámod vasúti’ 
megállóhely az ihs/.eH pályaudvarok éo

ér l>ro»poktiia ingyen
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Bérbeadó
20 holdas földbirtok lakóházzal és gaz
dasági épületekkel. — Felvilágosítást 
ad FraocziSzczy Lajos Turócszent- 

mártonban.

Féiyképészeti gépelt 
és az összes kellékeit

HitünS minőségben, olcsó áron 

Moskóczi Ferencné

HönyV- és papirHeresK^désében 

Tnrácsztraártonban Kaphatót̂ .

1906. évi 3293. sz.

F aeladási h ird e tm é n y .
A liptóujvári m. kir. főerdöhiva- 

tal hivatalos helyiségében 1906. évi 
október hó 23-án délelőtt 10 óra
kor nyilvános Írásbeli versenytárgya
lás utján eladásra kerül a fenyőházai 
m. kir. erdögondnokság kerületében 
a rendes vágásokban termelt és a 
fenyöházai fővölgyi erdei iparvasut 
mentén felrakásolt, a kincstár által a 
kassa-oderbergi vasút fenyőházai állo
mása melletti kincstári farakhelyre 
szállítandó összesen 5000 ürm.3 bükk 
tűzifa. A kikiáltási ár ürm.-kint 4 kor. 
50 fillér. Bánatpénz 2250 korona. Az 
ajánlat csak Írásbeli lehet.

Az általános árverési és szerző
dési feltételek a liptóujvári m. kir. 
főerdőhivatalnál és a fenyőházai m. 
kir. erdőgondnokságnál betekinthetők 
és megszerezhetők.

Liptóujvárt, 1906. október 9-én.

M. kir. föerdöhivatal.
Nyomatott

f e l v i d é k i  h í r a d ó

| Megfojt ez az átkozott 
köhögés!

az étvágyat nem rontják és kitűnő izüek. 
Doboza 1 korona és 2 korona. 
—  Próbadoboz 50 fülér. —

Fő- és szétküldési raktár:

„NÁDOR" g y ó g y sze rtá r , B u d ap e st
------VI., Váczi-körut 17. =

Kapható Turócszentmártonban
Toperczer  Sándor

gyógyszertárában.

EGGER mellpasztilla I 
hamar meggyógyított!!

TÉLI MENETREND
A magyar királyi illamvasatakon:

(Érvényes 1906. évi október hó 1-töl kezdve.)

Budapest—Turócszentmárten: Turócszentmárton- Budapest:
Gyv. ind. délután 3*30, érk. este 10-21 GyY. ind. reggel 6-08, érk. délután 12-40
Szv. * délelőtt 9*35, tt n 7-52 Szy. n » 8-42, este 7-00
Gyv. „ reggel 7*10, „ délután 1-38 GyY. „ délután 2-54, n n 9-10
Vv. „ éjjel 11-10, * délelőtt 11-41 Vy. 4-57, reggel 5-20
Szv. „ délután 5-35, * reggel 4-18 Szy. „ osto 11-35, n délelőtt 9-45
Vy. Jánoskegyről ind. reg 5*07, é. reg 7-46 Turócsztmártonból i. d. u. 12.06, é. d. u. 3-27

Turócszentmárton —Ruttka: Ruttka—Turócszentmárton:

GyY. ind. délután 1-39, érk. délután 1-47 GyY. ind. délután 2-45, érk. délután 2-53
Szy. „ este 7-54, * este 8-03 Szy. a reggel 8-30, >* reggel 8-40
Gyv. * * 10-22, h y> 10-30 GyY. n » 5-59, TI 6-07
Szv. * reggel 4*20, » reggel 4-30 Szv. „ este 11-22, n este 11-38
Vv. „ * 7*47, 8-06 Vy. * délután 4-45, » délután 4-56
Vv. * délelőtt 11-42, * délelőtt 11-53 Vy. * délelőtt 11-16, n 12-06

Budapest ny. p. u. -Z solna: Zsolna--Budapest ny. p. u .:

Gyv. ind. reggel 7*20, érk. délután 1-33 Gyv. ind. éjjel 3-46, érk. reggel 9-25
Szv. * * 920, * este 8-30 Szy. * reggel 7-11, » este 5-55
Gyv. * este 6*55, „ éjjel 12-24 Gyv. * délután 3-14, „ n 9-15
Szv. * * 10-30, » reggel 7-20 Szy. * este 9-45, n reggel 6-35

A os. és kir. szab. Kassa-Oderbergl vasutakon:

Kassa—Ruttka : Ruttka—Kassa.

Szy. ind. reggel 5-45, érk. délután 12-14 Szy. ind. reggel 4-56, érk. délelőtt 11-55
Szy. „ 7-45, » n 2-11 Szy. „ „ 8-35, n délután 4-40
Gyv. „ délután 12-35, n n 5-35 Gyv. „ délután 12-20, n * 4-55
Szy. „ 12-43, „ este 8-13 Szy. „ „ 2.30, » este 8-47
Szy. „ n 3-48, » n 10-52 Szy. „ 4.22, » éjjel 11-35

Ruttka—Zsolna: Zsolna—Ruttka:

Szv. ind. reggel 6-30, érk. reggel 6-58 Szv. ind. reggel 4-20, érk. reggel 4-46
Szy. „ délután 12-35, * délután 1-05 Szv. * 7-40, n délelőtt 8-10
Szy. „ n 2-21, » n 2-46 Gyv. „ délelőtt 11-54, n délután 12-lb
Gyv. * * 5-42, „ este 6-04 Szv. * délután 1-55, H n 2‘20
Szy. „ este 8-33, M M 9-00 Szv. * * 3-34, n 4-02
Szy. „ éjjel 11-08, n éjjel 11-35 Szv. * este 9-20, n este 9-50

Közvetlen vonatösszeköttetés

Berlin—Budapest között, Ruttkán át.

Naponta 4.39 indul Berlin érkezik 11.22
10.05 Breslau * 5.66

» i-12 Oderberg „ 2.67
n 6-22 Ruttka „ 10.55
7) 12.40 érk. Budapest k. p. u. indul 3.30

Közvetlen gyorsvonatl összeköttetés

a magyar királyi államvasutak és az azon utón tulfekvü csatlakozó vasutak alant megnevezett főállomásai között

7.10 3.30 i. Budapest k. p. u. é. 12.40 9 .1 0
1*47 10.30 é. Ruttka i. 5.5£ 2.45
— 5 .6 6  n Breslau „ 10.05 5 .0 6
— 11.22* Berlin (Fridrstr.) * 4*39 11.31

7.20 6.66 i. Budapest ny.p.u.é. 9.25 9.45
1.33 12.31 é. Zsolna i. 3.46 3.14

10.36 5  61! „ Iireslau * 10.<® 6.1°
5.26 11.22 „ Berlin (Fridrstr.) „ 4.39 U j j

a Magyar Nyomda gyorssajtóján. Turóczszentmárton, 1900.
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